
Nkosi Sikeleli

Dit was de nationale hymne van het bZuid-Afrikaanse ANC ten tijde van het Apartheidsregime in 
Zuid-Afrika, maar gekend in grote delen van zwart Afrika.
Het is gezongen in 2 talen: deel 1 in het Xhosa, deel 2 in het Sesotho.
Oorspronkelijk was het een religieus lied, in 1879 geschreven door Enoch Sontongaop een 
traditionele Afrikaanse melodie. De zetting die wij zingen is van Carlos De Soete.
Toen het Apartheidregime werd afgeschaft, werden in 1994 2 werd naast “Die Stem van Suid-
Afrika” ook Nkosi erkend als nationale hymne. In 1996 werden de beide liederen samengevoegd tot  
het officiële nationale leid. 
De tekst van dat nationale lied:

Nkosi sikelel' iAfrika
Maluphakanyisw' uphondo lwayo,
Yizwa imithandazo yethu,
Nkosi sikelela, thina lusapho lwayo. 

Morena boloka setjhaba sa heso,
O fedise dintwa la matshwenyeho,
O se boloke, O se boloke setjhaba sa heso,
Setjhaba sa South Afrika - South Afrika.

Uit die blou van onse hemel,
Uit die diepte van ons see,
Oor ons ewige gebergtes,
Waar die kranse antwoord gee, 

Sounds the call to come together,
And united we shall stand,
Let us live and strive for freedom,
In South Africa our land.


